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II.7.2. D’an Autrou ar Prinç a Joinvil, ha d’an Itron ar Brinces 
imperial Francesa-Carolina a Vraganç, e bried. 
 
Ms. VII, p. 4-6. 

Timbre : aucun. 

Incipit : Eur c’helou a glevàn, am rent meurbet laouen : 

Composition : 46 v. de 12 p. 

Sujet. 

A. Monsieur le Prince de Joinville et Mme la Princesse impériale Francesa-

Carolina de Bragance son épouse. Le couple s’apprête à rentrer en France. A. Lédan 

en profite pour lui rendre hommage, comme il l’avait fait, d’ailleurs, lors de leur départ. 

Le prince l’en avait remercié (v. 31-40). Il se félicite de n’être pas le seul à en faire 

autant et espère que le fils de roi lui en saura grès (v. 41-46). 

Origine du texte. 

Dans le manuscrit : « 20 even 1843. A. Lédan » (20 juin 1843). 

Autres sources : le 20 juillet 1843, la Fd’A annonçait que le couple princier était arrivé 

à Brest le samedi précédent, soit le 19 juillet. Le Prince et son épouse quittèrent la ville 

du Ponant le 25 au matin et furent accueillis à Morlaix vers 2 heures. A. Lédan avait 

pris ses précautions, son hommage ayant été rédigé près de trois semaines auparavant. 

Le fait d’avoir été pris de court un mois plus tôt lorsqu’il voulut donner son poème à la 

Princesse Clémentine, peut expliquer son empressement (voir II.6.25 et II.7.1). Le 

secrétariat du Prince de Joinville lui envoya une lettre de remerciements dès le 1er août 

1843 (1). 

Alexandre Lédan et le texte. 

 Transcription : le 20 juin 1843, au plus tôt. 

 Impression(s) : aucune. 

 Mise en valeur : Il n’est pas mentionné dans la liste de 1854. 

Impressions postérieures sur feuilles volantes (ou édition populaire). Non répertorié. 

Versions collectées. Catalogue Malrieu, non répertorié. 

Sources bibliographiques. 

(1) Fonds privé (M. Dirou de Quimper). Ces documents appartenaient à 
l’origine à Adolphe Allier, qui fut un grand ami de François-Marie-
Alexandre Lédan fils et successeur d’A.-L.-M. Lédan. 
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